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「 」 U+ ACF/H- ACB 字的參考字形如下  

 

 
 

iso hk.net 網站的部件查詢顯示1 此字右上方作「冂」  

 

 
 

《電腦用 字粵語拼音表》對此字提供的讀音是[kam ]2  

 

 
 

我注意到此字 源於曾有需要輸出「⿰⺘冚」的字形 即手部加上「冚」  

 

「冚」字有兩個通用音 一作 [ham ] 解 部 一作 [kam ] 可解作 一 蓋上 如

冚被 二 掌摑 如「被人冚咗一巴」 而「⿰⺘冚」這個字用於承擔「冚」讀 [kam ] 

音時的義項 此字形字義⾒於詹伯 《廣州話正音字典》 下圖 不過在香 並

不通用 書刊還是以用「冚」的佔多數  

 

 
1 http://glyph.iso hk.net/ccs/ccs.jsp?lang=zh_TW 
2 http://www.iso hk.net/download/jp/doc/JPTableFull.pdf 
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「⿰⺘冚」的右邊部件是「冚」 其上方作「冖」 不同於「 」使用的「冂」 但根據  
 

1. 《電腦用 字粵語拼音表》提供的讀音是 kam  

2. 有 Unicode 文件指出「 」與「⿰⺘冚」屬於可統一字形 ⾒附錄  

3. 冖 冂古時均可作「冪」的本字 今日二字分工 「冖」解作覆蓋 「冂」解作郊外

如《教育部異體字字典》中引「 」字《說文》根據篆體形容為「兔在冂下」3 而

當局加註此「冂」即「冖」  

 

如此應可推斷 HKSCS 中的「 」即是「⿰⺘冚」的另體  

 

假如上述理解不錯 本人有以下建議  

 

雖然在香 一般仍是較常使用「冚」字而「 」罕用亦不屬 Big 碼字 但基於①「冚」

字香 字形上方作「冖」 ➁今日一般以「冖」解作覆蓋 與「冚/⿰⺘冚」讀 kam  意

義相合 ③「 」字形上比「⿰⺘冚」更罕⾒ 不知可否提請考慮將「U+ ACF/H- ACB 

」右上方的部件修改為「冖」 以 一 明確此字與「冚」字的關係 二 統一兩個

部件寫法 減少使用上的混淆  

 
謝謝  

 

  

 
3 https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?educode=a  
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【ꡭꍔ】 

 

有文件曾提請 Unicode 方面增收「⿰⺘冚」4 P.  

 
 

同一文件 P.  提出根據  

 
 

此提案其後撤回 原因是此字與「U+ ACF 」屬「同音同義 (same meaning and 

pronunciation)」並擁有「可統一字形 (unifiable glyph difference)」5: 

 

 

 

 
4 https://unicode.org/L /L / -u-source-glyphs.pdf 
5 https://www.babelstone.co.uk/CJK/IRGN R/IRGN Proposal.pdf 


